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This Memorandum of Agreament ("MOA") is made and entered into on the
day of , 2026.

AMEASEDE (BUFR#HGE B T 2026 H H 2% % .

BETWEEN

UNIVERSITAS NEGERI PADANG (hereinafter referred to as "UNP"), a Legal-Entity
State University based on Government Regulation of Republic of Indonesia No. 114 of
2021 whose address is at Jalan Prof Dr. Hamka, Air Tawar, Padang, West Sumatera,
25131, Indonesia, as Party A;

B B &M K% (Universitas Negeri Padang) (EL ¥ “UNP” ) , {&iE (ED
HE R VS E L RSB S 114 SRR (2021) ) SR AN SRS, Mk Jalan Prof
Dr. Hamka, Air Tawar, Padang, West Sumatera, 25131, Indonesia, A% — 7

AND

Guizhou Equipment Manufacturing Polytechnic (hereinafter referred to as
"GEMP"), a full-time public ordinary higher vocational institution directly under the
administration of the Department of Education of Guizhou Province, located at No. 1
Jiangjunshi Road, East District, Vocational Education City, Qingzhen City, Guiyang,
Guizhou Province, 551400, China, as Party B.

B 3 % i IRk 2B  (Guizhou Equipment Manufacturing Polytechnic, EL T i

“GEMP” ) , RMMAHETEMM BN L& HamMERE, BT rEAR



SRR ERE RN E SR 1 5, 8551400, AW .

UNP and GEMP shall be individually referred to as the “Party” and collectively as the
“Parties”. UNP shall be referred to as “Party A", and GEMP shall be collectively referred
to as “Party B".

UNP 5 GEMP fE FIrchol iiisly “ 55" , 8K “AWH" . “UNP” ¥A
“BHE", “GEMP" Bh “ZH" .

WHEREAS

a. UNP is a public university established in 1954 with a focus on three pillars of
Indonesian higher education (Tridharma Perguruan Tinggi) consisting of
education and teaching, research and community service, which provides
university-level education (diploma, bachelor, master, and doctor), research,
consultancy, and training in the areas of education, languages and arts,
mathematics and natural science, social science, engineering, sport sciences,
economics, psychology, medical, and Tourism and hospitality management
which for the purpose of this MoA is represented by Prof. Dr. Ir. Muhammad
Anwar, 5.Pd., M.T., the Dean of the Faculty of Engineering at UNP appointed
based on the Decree of the Rector of Universitas Negeri Padang No.
464/UN35/KP/2024 dated 25 June 2024,
UNP #—Friisr T 1954 SEMIASr ks, SR THEEREERSM A=
¥ (Tridharma Perguruan Tinggi) . 3G T SE%. ol RiteMm%, &
e Rl (cdE. $ L. EERML) . BEE. WREEU, SEEE.
EASEAR. HESAREE. HEHE. THSE. ESHRE. 8%, LH
2, BEXLERESHETDSESE. REAMEMLZENTE, ERMIK
2t THE%EB K Prof. Dr. Ir. Muhammad Anwar, S.Pd., M.T. {3, &K
FHAR R E S AR T 2024 £ 6 B 25 H #4130 464/UN35/KP/2024 %5
IE TR .

b. GEMP was established in 1981 and was officially named Guizhou Equipment
Manufacturing Polytechnic in 2017. GEMP is a full-time public ordinary higher
vocational institution directly under the administration of the Department of



Education of Guizhou Province. It is recognized as a high-level vocational
college and a high-level professional cluster development unit in Guizhou
Province, with its educational focus primarily on full-time general higher
vocational education, complemented by secondary vocational education and
non-degree programs. It comprises five secondary departments: Mechanical
Engineering, Electrical Engineering, Automotive Engineering, Architectural
Engineering, and Economics and Management, and offers 28 programs across
three major professional clusters: Intelligent Manufacturing, Intelligent
Equipment, and Intelligent Vehicles. For the purpose of this Memorandum of
Agreement, GEMP is represented by Mr. YANG Lin, Head of the Department of
Mechanical Engineering, duly authorized to sign this MoA on behalf of the
College.

GEMP 3t T 1981 E, 2017 fFE B A MMHE RSP ER. FhRERME
R T AR 4 B A A PR R M A R CT R RS R KT R
B ERgr, U EMIEMSEA NE. PEPRLSEE. ERHEE M.
YRAFIMIER. AN ITHEE. AEITHE. RATHE. BFRHERST
TR, FEWAE. FAERS. WAENE 3 KE LR 28 k. BA
B H L BMfE. S EWER e L TR R EEHARRE
.

c. Based on the Memorandum of Understanding signed between the Parties, the
Parties hereby wish to enter into this Memorandum of Agreement (MoA) fo
specify the details, rights, obligations, and related matters concerning their
cooperation in the fields of academic activities, research, and community
service under the terms set forth herein.

WAEHBREREERAR L, HPEEETHSHEDL, LAHREEESR.
HMEHeRAEROETMEMSENE. BH. EFSREEH.

This Memorandum of agreement witnesses as follows:
AT H AR T



ARTICLE 1:
The “Guijiang Workshop” Joint Training Programs

“BETYH" BREBNHE

Program Content: The Parties shall promote the “"Guijiang Workshop® joint

training programs, including degree and non-degree joint training programs. The

Parties shall jointly identify and confirm the academic programs for cooperation,

determine implementation model, such model shall comply with the student

training requirements and relevant regulations of the education authorities of
both countries.

SEAS: WHFR “BETLS" BAHREMNE, 0O5F%0 04k e BaiEE.

MAEEHESE S EE Y, EHHREKSHREES, SRARTEAE

AN F SRR,

The proposed joint training model is the 1+1+1 or 1+1+2 model, as described

below:

a) Paricipating students shall be registered as full-time students at both
institutions upon enroliment.

b) In the first year, students shall complete their foundational courses at Party
A's institution. During this period, they shall complete one Chinese language
course and one core professional course offered by Party B each semester.
Party B may deliver the courses online or offline, and the language of
instruction shall be English or Chinese-English bilingual.

c) In the second year, participating students shall study at Party B's institution,
where they shall complete Party B's core professional courses, practical
training courses, skills course assessments, and enterprise internships. The
learning methods and language of instruction for this year shall be
determined through mutual consultation between the Parties.

d) In the third year (or in the third year and fourth year), participating students
shall return to Party A's institution to complete the remaining courses, as well
as their graduation project or thesis.

e) Participating students who meet the graduation requirements of both
institutions shall be awarded dual degrees. Party A shall issue a degree and
graduation certificate recognized by the Indonesian Ministry of Education,



and Party B shall issue a full-time associate degree diploma recognized by
China.
f) The above training model may be adjusted through mutual consultation
between the Parties based on actual circumstances.
T U TR 141+ 1+142 B, B).
a) BmMHMEE, EAEN, EXHRESEMNELSEBMEE.
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£ b SO R = o i 5 TR R O
Cooperative Programs/Majors: The proposed cooperative programs/majors
shall include Mechanical Manufacturing and Automation, Mechatronics
Technology, CNC Technology, and other programs to be determined through
mutual consultation between the Parties.
FiESdk: HEAHLMWIE R AL, b —EER, SEsREd, B

A7 v e B I A P k.

Party A shall be responsible for program promotion, student recruitment and
selection, and student management in Indonesia. The annual enroliment for
each program shall be no less than 10 students. In the event that the enroliment
falls short of 10 students, whether to proceed with the class shall be determined
through mutual consultation between the Parties.
PHEMEMEENREAFREE TS, A%, $EER, STl
HEFALTF 10 A, T2 10 ARG .

Party B shall be responsible for providing scholarships to participating students



recommended by Party A and selected jointly by both Parties. The specific
scholarship criteria, award amounts, and number of recipients shall be
determined by Party B and may be adjusted annually based on actual
circumstances. The scholarships may cover part or all of the tuition and
accommodation fees incurred by the students while studying at Party A's
institution. The specific terms of the scholarships shall be determined through
mutual consultation between the Parties. During the program, students shall
bear their own expenses for intermational travel, living expenses, local
transportation, insurance, visa fees, and other related costs.

A ME PRSI MEMNE A REREEE, RS AEER
b, SWEAEHRZNE, HeTRECENRE TR N, REeTEN
PN . 1WA, FLEIE S S AU B 7
#iE. SEMM, LEpEFERE. EEW. . RE%. SERERH
(=

During the implementation of the program, the Parties shall organize an official
signing and plaque-unveiling ceremony. The Parties shall jointly determine the
format and arrangements for the event and actively coordinate the participation
of relevant leaders for attendance and discussions.

A BFREEESD, WHEHEXEHRBMES, WA ERIEHN
s, FEBDEMEXEIHE. B

Other matters o be determined through mutual consultation between the
Parties.

" 0L e R

ARTICLE 2:
Curriculum collaboration, teaching and research collaboration, and skills
training programs

WEAE. BERRSNEE. SRRImE

Program Content: Both parties shall, based on the jointly developed academic
programs, camy out curriculum collaboration, teaching and research
cooperation, skills training program, and other related projects.

HENE: DAETESHEREGL, FRERSE. BEREMGE. Tk



Vil ¥ H .

Curriculum Collaboration: The Parties shall, based on the academic
programs covered by the joint training program, jointly develop student training
plans and establish teaching standards, including course syllabi and related
academic requirements. Upon mutual agreement and approval by both Parties,
such plans and standards shall be implemented within the joint training program.
In the process of jointly developing the student training plans, the Parties shall
conduct course mapping and comparison to facilitate credit recognition and
credit transfer. The specific standards and procedures for credit transfer shall
be determined through mutual consultation and shall be implemented upon
approval by both Parties. The Parties shall separately conclude an agreement
on credit recognition and transfer arrangements.

WARSES: WHESKSERHEASHES Y, REAFREFERSHEEIR.
BRI CASE R, HENAhERER, ERGERNEPRT. £
FRMESERSHESFRLIREP, WHERERLYN, LBEFEIRFDT
i, AEMESEREESNADELERRT, HRRER¥H T IABAE.
Teaching and Research Collaboration: The Parties shall carry out teaching
and research cooperation based on the academic programs covered by the joint
training program and their respective educational and research needs. The
Parties may annually exchange faculty members to conduct course instruction,
faculty training, academic visits, and research exchanges at each other's
institutions. The Parties may also establish joint research teams to undertake
collaborative research, technological innovation, and industry service activities.
In addition, the Parties may cooperate in applying for research projects,
conducting joint research, publishing research outcomes, and carrying out other
academic and scientific collaboration activities.

¥ R EE SN DM SRR RS G R, §E L RENR
AR IT R, MU, BERAEE. EE, DUh e RIS R
1, FFRBIERER B AR A WSS, MER IR, R .
Skills Training Program: The Parties shall provide skills training programs for
students, faculty and staff members, and employees of local Indonesian
enterprises. The training may include, but is not limited to, professional skills,



teaching skills, and employability skills. Training may be delivered through
online, offline, or blended modes, and the language of instruction shall be
English or bilingual Chinese and English.

ARG, W YE. MR Tele e £l B TIF R MREN, 85
BEART e, ek, Rdan®, HRlase b, 8T8,
He Ul il el h LA .

With respect to Curriculum Collaboration, the parties shall actively provide
relevant academic and curriculum information, including course syllabi, detailed
course descriptions, credit structures, and other documentation, for comparison
and alignment purposes. The Parties shall work jointly to develop the curriculum
framework for the joint training program, establish credit recognition and transfer
rules, and implement such arrangements within the joint training program.
During the implementation of the program, Party B intends to offer one
specialized course per semester to students of Party A. The course may be
delivered either online or on-site, and the specific teaching arrangements shall
be determined through mutual consultation between the Parties based on actual
circumstances.

At ERRAE, AABERRME A FRNER R, BRtmEE. ¥oal
MR AR, PSSR AERREETEOWE, WHREFD
HEmn, HEBESYERRMEdhLir. MEFRME, LGP EEE
fE Rt SRR, AU R T, AAREEHEN
$i8 2z o 1V O R O

With respect to Teaching and Research Collaboration, both parties shall be
responsible for the selection of participating faculty members from their
respective institutions, provide assistance in preparing invitation letters and
other supporting documents required for overseas visits by the visiting faculty
members of the counterpart institution, and offer accommodation support. Any
international travel expenses, local transportation expenses, visa fees,
insurance costs, and other related expenses incurred during the exchange
period shall be bome by the respective parties themselves.

R EE RRES 1R, WA ANE ARSI E A ERE, TR
Wi R R W L D R B R R, SR OVCETE R, WA A= A Y [ B



. SCilty. EiER. REVERATAA.

With respect to Skills Training Program, the Host University shall be responsible
for project promotion, organizing students, faculty and staff members, and
enterprise employees to participate in the training programs, providing
necessary assistance for the processing of overseas visit formalities for the
visiting instructors of the Sending University, providing teaching and training
venues, organizing and managing trainees, and arranging accommodation for
instructors. The Sending University shall be responsible for selecting and
providing qualified training instructors and the necessary teaching and training
resources for the implementation of the training programs, and shall bear the
instructors’ travel and other teaching-related expenses. The specific training
arrangements shall be determined through mutual consultation between the
Parties. The roles of the Sending and Host Universities are interchangeable
between the parties based on mutual agreement.

eIt N A1E, BAMMBITOE HE, HAFEE, HRTAEVATE
S E SN, HRZHF LR TR, RO
B, TS RE G, ROCETTE. 207 0o R IR ) B
EHCEEVI R, TRV, i sne RSN, AR
AR SE . IR tH BB S EE R B i M £ T h AUS B R Eh A R LR
T

Other matters as may be mutually agreed upon by both parties.
e H e .

ARTICLE 3:
CONFIDENTIALITY

REREK

The Parties agree and undertake to always keep confidential any information or
data that may be exchanged, acquired, or shared in connection with any
programme or activity conducted pursuant to this MoA.

LA R, IR AW B UUOT RO (E 00 H S S b By . SRR
HEEMFAEL S, BMGRHATLRE.



' The obligation of confidentiality contained in this MoA shall not apply to any
Confidential Information which has been made public by the Disclosing Party or
by others with the permission of the Disclosing Party, independently received
from a third party who is free to disclose it, in the public domain or in a
compilation of material in the public domain.

A AU FREMNRE LS FEHTUTHEAREGR. ZALCHERE
KGRy VFaT i A 2 TF, St B A b {0 O =05 St
FREk S B O T 23t Eu, B & A BN BRI .

ARTICLE 4:
SUSPENSION

A 1k sk

Each Party reserves the right for reasons of national security, national interest, public
order, or public health to suspend temporarily, either in whole or in part, the
implementation of this Memorandum of Agreement which suspension shall take effect
immediately after notification has been given to the other Party through diplomatic
channels.
F—-HHTHETEE RS, BERE. ANRFELRTESERA, AR
W ep b AT B U EIRAT. E R L Al AR Rl — T R R A

ARTICLE 5:
PROTECTION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

R B R &

1 7 The protection of intellectual property rights shall be enforced in conformity with
the respective national laws, rules, and regulations of the Parties and with other
international agreements signed by both Parties.

R PR R B U & B RS, R el R U R i I B R e
BT LLERAT .

2. The use of the name, logo, and/or official emblem of any of the Parties on any
publication, document, and/or paper is prohibited without the prior written
approval of either Party.

FREE— AW B, SEEEAHEY. R b ERE—TNA
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The ownership of and any other rights relating to intellectual property arising
from or in connection with any joint programme or activity under this MoA shall
be jointly owned by the Parties.

A X} Hp U000 6T 16 T TS B AT 7 A b 2 M2 i AR P R S A LR,
Ff e A 3L () P A

ARTICLE &:
ENTRY INTO EFFECT AND DURATION

EX S MR

This Memorandum of Agreement will come into effect on the date of signing and
will remain in effect for a period of one (1) years.

A HBNAERZHEEN, HAWA— (1) +F,

This Memorandum of Agreement will be monitored and evaluated in effect at
least one (1) time a year.

2700 B U0 R8T I 5 R 25 D g o R AT R I R A

This Memorandum of Agreement may be extended for a further period as may
be agreed in writing by the parties.

A5 35] [ a5 w42 500y 45 0 5] RE AT .

If the Memorandum of Agreement is not renewed by mutual consent;
Memorandum of Agreement shall conclude at the end of the specified period,
or after activities in progress have concluded.

ARSI —BEE, RO E hUGEE R ENR EEn Sk, BEIEER
frEsh e G LE.

This Memorandum of Agreement may be executed in both Chinese and English.
The Parties agree that both language versions shall have equal effect. The
interpretation, validity, performance, and settlement of disputes arising out of or
in connection with this Agreement shall be settled amicably through mutual
consultation and/or negotiations between the parties, without reference to any
third party or national or international tribunal.

AT HSEDRFEE PR CDREAN, T8 b SR A .

1
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ARTICLE T:
REVISION, VARIATION AND AMENDMENT
BT W SR

Either party may request in writing a revision, variation, or amendment of this
Memorandum of Agreement.

£y Al HiT R A A E P AT T . W SR .

Any such revision, variation, or amendment agreed to by the Parties shall be in
writing and shall form a part of this Memorandum of Agreement.
SRHREMEMAET. BV E e BmE R, NG E
AL R 4t

Such revision, variation, or amendment shall come into force on such date as
may be determined by the Parties.

EEEAELT . T AR R RO RE U W E B B R

Any revision, variation, and amendment shall not prejudice the implementation
of any project, activity, or cooperation arising from or based on this
Memorandum of Agreement before or up to the date of such revision, varialion,
or amendment.

T . EE AN FRREEREDT. TPz NEE R
WA F A B il AMER I E . Eahel & fERRIT.

ARTICLE 8:
TERMINATION
LA L

This Memorandum of Agreement may be terminated by either party with a minimum of
THIRTY (30) days’ written notice. Activities in progress at the time of termination of this
Memorandum of Agreement shall be permitted to conclude as planned unless
otherwise agreed.

12
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ARTICLE 9:
NOTICE

iS5k

Every notice, request, or any other communication required or permitted to be given
pursuant to this MOA shall be in writing, in English, and delivered personally or sent
by registered or certified post via air mail or by courier or facsimile number or email to
the address or sent to the electronic mail address of UNP or GEMP registered (which
shall be acknowledged by the other party) to the Parties at the address and facsimile
number as stated below:

FEAEHEERAEREALTFRHAMEED, WREARGE, BRI R
e EbiT, il ARk, SirH Sl M. R, &I FRfEe R,
#i% % UNP B¢ GEMP §iciihhtal b FoE#E (W hRTFEEV) , Ak BaE R
ST

(a) If to UNP:

Attention : Prof. Rusnardi Rahmat Putra, Ph.D.Eng
Director of Partnerships, Reputation, and Internationalisation

Address : Directorate of Partnership, Reputation, and Internationalisation
Universitas Negeri Padang
JI. Prof. Dr. Hamka, Air Tawar, Padang, West Sumatera,
Indonesia, 25131.

Email : international.office@unp.ac.id

Tel. No. : +62-T51-7T053902

Fax No. : +682-T51-T055628

& EE UNP:

% 4 A Rusnardi Rahmat Putra 818, H¥8+ TIEY¥81

B & & FHSERFELESIE
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# b BREEMIA¥EE. FESEEARSL
JI. Prof. Dr. Hamka, Air Tawar, Padang, West Sumatera,
Indonesia, 25131.

B FHEM: international.office @unp.ac.id

=2 i&: +62-751-7053902

& W +62-751-T055628

(b)  If to GEMP:
Attention : Ms. CHEN Wenwen
Deputy Director of the Office of International Affairs
Address : GEMP, No. 1 Jiangjunshi Road, East District,
Vocational Education City, Qingzhen,
Guiyang City, Guizhou Province 551400, China
Email : 214047263@qq.com
Tel. No.  : +86-851-82774027

MEXE GEMP:

W A BEXREL
ShE AR ESE

i BHEARETEATRSRSERE 1 SENESNERYFR,
AR 550001

B F#E4E: 214047263@aqq.com

B i +86-851-82774027

% W +86-B51-82774027

ARTICLE 10:
SETTLEMENT OF DISPUTES

PR

Any difference or dispute between the Parties concerning the interpretation or
implementation of any of the provisions of this Memorandum of Agreement shall be

14



settied amicably through mutual consultation and/or negotiations between the parties,
without reference to any third party or national or international tribunal.
A B A T 5 A Bl i A (] 2 I A R B AR AT T 7 2R AR el A b B e L, R A
A EF Oh iR E R A RS e, AT AT el S = B A SR e R L .

(THE REMAINDER OF THIS PAGE IS INTENTIONALLY LEFT BLANK)
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IN WITNESS WHEREOF THE AGREEMENT, being duly authorized by their
respective organizations, sign this MoA on the date above
Ak, ZTGHBUBTHERAARKEZENN, ELE2EHERER

Signed by (E¥® A Signed by (E®/A)
for and on behalf of for and on behalf of
UNIVERSITAS NEGERI PADANG GUIZHOU EQUIPMENT
INDONESIA MANUFACTURING POLYTECHNIC
HRERMILAFEE CHINA .
o B i 4 R
1-.:"-1._ “,_ E-
\ ol S
"\.. o
e R

=OF. Ir. Muhammad Anwar, S.Pd., M.T. Ms. YANG Lin
Muhammad Anwar ##8 (4. TEF)= &K
Dean of the Faculty of Engineering at UNP Head of the Department of

THYREK Mechanical Engineering
HMTEREEE
' UEAD : S Witnessed by (WAEAN) @ ¥
Witnessed by ( WiE A \ e y (IAEAN *;_RA?;,F

Prof. Rusnardi Rahmat Putra, Ph.D.Eng. Mr. WU Xingpai,

Director of Partnerships, Reputation, and Ry

Internationalisation Director of the Office of International
Rusnardi Rahmat Putra ##2, #i%¥+., T  Affairs

Pl FhuEab 3 F

. EESEHELESEE
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